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Back to Acts

What do we need to learn from the early church?

What were they like?

How did they think?

What was the power behind their faith?

Why did God use them to turn the world upside down 
and yet we find it hard to even make a difference?

How committed were they to their Lord?

And how did their commitment impact their lives 
and the lives of those around them?



What We Know About the Early Church



What We Know About the Early Church

Each of the disciples and the others who were called 
to follow Jesus shared the same commitment:



What We Know About the Early Church

Each of the disciples and the others who were called 
to follow Jesus shared the same commitment:

They left and forsook all to follow Him.



What We Know About the Early Church

Each of the disciples and the others who were called 
to follow Jesus shared the same commitment:

They left and forsook all to follow Him.

Matthew 4:18-22



What We Know About the Early Church

Each of the disciples and the others who were called 
to follow Jesus shared the same commitment:

They left and forsook all to follow Him.

Matthew 4:18-22

“and immediately they left… and followed Him”

Luke 5:1-11

“they forsook all and followed Him”



What We Know About the Early Church

Each of the disciples and the others who were called 
to follow Jesus shared the same commitment:

They left and forsook all to follow Him.

Matthew 4:18-22

“and immediately they left… and followed Him”

Luke 5:1-11



What We Know About the Early Church

Each of the disciples and the others who were called 
to follow Jesus shared the same commitment:

They left and forsook all to follow Him.

Matthew 4:18-22

“and immediately they left… and followed Him”

Luke 5:1-11



What We Know About the Early Church

Each of the disciples and the others who were called 
to follow Jesus shared the same commitment:

They left and forsook all to follow Him.

Matthew 4:18-22

“and immediately they left… and followed Him”

Luke 5:1-11



What We Know About the Early Church

Each of the disciples and the others who were called 
to follow Jesus shared the same commitment:

They left and forsook all to follow Him.

Matthew 4:18-22

“and immediately they left… and followed Him”

Luke 5:1-11

“they forsook all and followed Him”



What We Know About the Early Church

Each of the disciples and the others who were called 
to follow Jesus shared the same commitment:

They left and forsook all to follow Him.

Matthew 4:18-22

“and immediately they left… and followed Him”

Luke 5:1-11

“they forsook all and followed Him”



What We Know About the Early Church

Each of the disciples and the others who were called 
to follow Jesus shared the same commitment:

They left and forsook all to follow Him.

Matthew 4:18-22

“and immediately they left… and followed Him”

Luke 5:1-11

“they forsook all and followed Him”



What We Know About the Early Church



What We Know About the Early Church

What does it mean to leave all and follow Jesus?



What We Know About the Early Church

What does it mean to leave all and follow Jesus?

And what does it mean to forsake all and follow Him?



What We Know About the Early Church

What does it mean to leave all and follow Jesus?

And what does it mean to forsake all and follow Him?

The Greek word translated forsook (aphíēmi) means 
“to send forth or away, to let go from oneself, 

to abandon, desert, quit”



What We Know About the Early Church

What does it mean to leave all and follow Jesus?

And what does it mean to forsake all and follow Him?

The Greek word translated forsook (aphíēmi) means 
“to send forth or away, to let go from oneself, 

to abandon, desert, quit”

What have we left behind or forsaken to follow Jesus?
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What does it mean to leave all and follow Jesus?

And what does it mean to forsake all and follow Him?

The Greek word translated forsook (aphíēmi) means 
“to send forth or away, to let go from oneself, 

to abandon, desert, quit”

What have we left behind or forsaken to follow Jesus?

And do you think that even matters today?
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What kind of mindset did the early church have?

What enabled them to leave all to follow Jesus?

What did they understand that maybe we don’t?

Three, they had personally tasted of the 
power of God in their lives.

Matthew 10:5-15, Luke 9:1-6, 10:1-12
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What kind of mindset did the early church have?

What enabled them to leave all to follow Jesus?

What did they understand that maybe we don’t?

Five, they fully understood the Kingdom would come 
with trials, persecutions, suffering, and even death.

They had just witnessed the death of their Lord.
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And persecution and death is exactly what the 
early church experienced.

Yet, in all these things, they proved themselves to be 
more than conquerors in Christ Jesus (Rom. 8:27).

So what can we learn from these empowered 
men and women of the first century?

How can we have the faith they had to become those 
of whom the world was not worthy (Heb. 11:38)?
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And finally, what can we learn from those who have 
been through the fire of persecution and tribulation, 

like we will soon be, and yet thrived in the midst of it?

Let’s review what we have covered so far.
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world.  If anyone loves (agapaō) the world, 

(what) the love (agapaō) of the Father is not in him.  
For all that is in the world— (described as) the lust of 
the flesh, the lust of the eyes, and the pride of life—

is not of the Father but is of the world.  
And the world is passing away, and the lust of it; 
but he who does the will of God abides forever.

We are also not to even be friends with the world.
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Do you see the danger explicit in this verse?
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What We Know About the Early Church

We looked at their commitment and what they were 
willing to give up in this world to follow Jesus.

We looked at how they knew less than we do, 
but believed far more than we do.

We looked at how they did not view this world 
as their home, nor did they derive their self-worth 

from the things in this world.
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John 18:36

Jesus answered, “My kingdom is not of this 
world (kósmos).  If My kingdom were of this 

world (kósmos), My servants would fight, 
so that I should not be delivered to the Jews; 

but now My kingdom is not from here.”

So where is the kingdom we belong to?

Where does our citizenship reside?
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What We Know About the Early Church

We looked at their commitment and what they were 
willing to give up in this world to follow Jesus.

We looked at how they knew less than we do, 
but believed far more than we do.

So what are we to do about this?

Do you believe the passages we have just read?

If so, what impact do they make in your life?
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“It is Time…”

It is time to no longer be a hearer of the Word, 
but become someone who does what it says.
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Has, like Jesus said, the “cares of this world” and the 
“deceitfulness of riches” choked out your fruit?
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Are you the same person who first came to Christ, 
or have you forgotten what kind of man you were?
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Jesus did not die to give us spiritual knowledge, 
but to transform us and make us new.
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but become someone who does what it says.

There comes a time in each person’s life when 
they say, “Enough is enough!”

With everyone we admire, they came to a point of 
no return, no compromise, no backing down.

For them, it was all or nothing, no matter the cost,
“come what may.”
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It is time.




